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masiku ano 

核爆弾 nyukiliya bomba 

二〇三Ｘ年。 thuu handiredi X zaka. この日も地球の空は青かった。 Chopanda lapansi lero anali buluu.
が・・・・・。 Pamenepo ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Ndi nduna yaikulu kwambiri. American bomba la
nyukiliya wouluka!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Ngakhale chimene ine nkudabwa ikupeŵedwa ndi izo." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Inde, koma ine anakwanitsa amaphulika ya Pacific Ocean
...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Uyu wakhala phokoso kwambiri. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 America ndinali kugunda lamulo la
asilikali pogwiritsa ntchito loboti kwa chaka chandalama. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 American pa ufulu zinachitika, anali kumene mwalamulo
kupepesa. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。  Koma tsiku lotsatira, China ndi Pakistan
ndi mzake mwadya zida za nyukiliya. 

先制したのは中国だったのだ。 Iwo anali China a chisanadze emptive anali. これについて世界中から非難があがっ

たが、中国軍首脳は、 kutsutsika padziko lonse ndinapita ku, koma Chinese atsogoleri a asilikali, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」

"Ndimamuuza kuti United States ngati pali. Akudandaula kuti asilikali otsalafe kwa American loboti luso."

と声明した。 Anali mawu ndi. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Long akhala kuti loboti akugwira padziko lonse. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れた

のだ。 The United States, komanso Ndi zambiri za makina, monga ku Japan wathu, ndi katswiri wa masewera a
mpira ndi munthu wina loboti anatuluka chaka chino. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Zotsatira zake ... Makina anali kuti mpikisano
onse-Star. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Ngakhale Dipatimenti ya Kumenyana
United States zanenedwa kuti loboti alipo Oita. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Kumene patsogolo pa nkhondo
inasanduka United Nations vuto, Aliyense loboti komanso ndodo UN. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Loboti ndi safuna malipiro



alionse, ndi kulephera kwa Makina ena akuyenera kukonza. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年

はロボットの開発は目ざましい。 Ngakhale chitukuko wakhala mu United States, zisakuyenda komanso galimoto
komanso chitukuko Japan la loboti ndi chidwi. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがする

そうだ。 Mwinamwake inu ndi bwana kuti loboti ku kampani inayake, Pachinkoya ndi antchito, zonsezi makina,
mndandanda wa Sara golide komanso choncho loboti. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Kumene, ulova chawonjezeka, koma ambiri
a anthu anadza kusangalala ndi nthawi yopuma. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 Iwo anali anasangalala
kuti, koma .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。  Inde, izo ziyenera kulankhula kwa United Nations vutolo. 結局

国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Kenako mu United Nations, izo zimayenera
kukhala pa lophimba China a loboti asilikali. 

しかし。 Komabe. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Lophimba loboti ameneyu kukhala kosavuta. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Komanso, mtsogoleri wa loboti ali oterewa
loboti yolondera. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 Kuswa maloboti izi
zidzakhala kuwomba chidwi boma bajeti. 

中国には、それは出来なかった。 Mu China, osati. 中国は国連を脱退した。 China wasiya United Nations. パキスタ

ンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Pakistan loboti sankaona asilikali poyerekezera ndi
ndalama dziko. 

この戦争の結果は？ Chifukwa cha nkhondoyi? 世界中が注目した。 Kuzungulira dziko wakhala maganizo. 結果は中

国の圧倒的勝利に終わったのだ。 Chifukwa ndi inatha mu chigonjetso maganizo China. パキスタンは降服した。

Pakistan anali kugonja. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 Komabe,
koma pamene nkhondo yatha China anabwezeretsedwa ku United Nations popanda ntchito Pakistan.

だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Koma, mizinda Pakistan otumikira Santander. 中国もかなりの打撃を受け
ている。 China nayenso analandira nkhonya kwambiri. 核の雲はあちこちで上がった。 Mtambo wa mtima anali
kuno ndi uko. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Koma chinthu ichi chakhala vuto lonse,
pulezidenti American, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Ine anatulukira bomba ku phata la mtambo-free." 
と発表した。 Analengeza. 
そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Ndiye, kuphulika
kwa nyukiliya mu Pacific Ocean, kuti kuphulitsa bomba chakachi, kwenikweni, anali pa maziko a mtambo. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 zida zatsopano anagulidwa padziko lonse. そして、ついに世界的な核戦争が
始まったのだ。 Ndiye, izo potsiriza nkhondo padziko lonse layamba. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核
の雲だった。 Anali kuopa kukhala nkhondo nyukiliya mtambo wa phata la. しかし、これで、その恐れはなくなった
のだから。 Koma, ichi, chifukwa akanatha yaitali. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Koma, bomba kuthetseratu maziko
mtambo iye anali basi zinthu sizithandiza kuti akhala wolowa ndi kutuluka m'dziko. それで、世界の大都市の



mtambo iye anali basi zinthu sizithandiza kuti akhala wolowa ndi kutuluka m'dziko. それで、世界の大都市の
ほとんどは壊滅した。 Choncho, ambiri a m'mizinda ikuluikulu padziko lonse anawonongedwa. ホワイトハウスで
は大統領が得意気に話している、 Mu White House Pulezidenti akunena monyadira, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Ndiwe chiyani, strategy wanga woongoka?" 
「上々ですよ。」 "Ndi zabwino kwambiri." 
と副大統領が言った。 Ndi wotsatila mutsogoleli anati. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Tsopano, ndicho Japan ndi udindo Swiss ndi pambuyo." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Pulezidenti, kulankhula pamene kuonera kanema padziko lonse. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Izo komanso ndi
nkhani ya nthawi Switzerland ndi, Mulimonsemo., Nante chifukwa ine ndinapanga iliyonse ngati Japan." 
と国防長官が発言した。 Mlembi wa Kumenyana ananenera izo. 
「それより、」 "Iyo," 
と副大統領は発言する。 Ndipo wachiwiri kulankhula. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Japan wa zigwireni ngakhale,
une mwina ngakhale konse ndinaganiza Nante wa pulezidenti pakati panu." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "O, chifukwa pali zogulitsa kunja kokha kwa atsogoleri awo." 
と大統領は答えて、笑った。 pulezidenti adayankha, anaseka. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Koma, inu anyamata Iwo anali anzeru omwe analandira
ine." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Ngakhale ife tiri. Ife, chifukwa
ndinkaganiza angakhale ena Japan." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 The chagrined, wotsatila mutsogoleli wadziko anati. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」  "Chabwino, Japan ndi
mu nyenyezi wathu wa chitukuko kuyesera kovuta kwambiri ndi, Oyoban'yo kwambiri. Ndipotu ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 Ndipo, Pulezidenti imatanthauza anaseka grinning. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」
"Kuti Chinese maloboti asilikali, kuti ndakhala ndikugwira ntchito kuno ku White House, anthu bomba kuti
zimitsani phata la mitambo ya nyenyezi wathu." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Pulezidenti, ine dziko akadali chimene ife mu United
States." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Kulankhula alamuka CIA Director. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Ine momwemonso. Kuyesa mkate." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Pofotokoza pulezidenti anatenga galasi. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "Pa tsiku kukhazikitsa nkhondo ya nyukiliya pa Japan." 
「乾杯！」 "Tikondwere!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。  United States udachitikira Aliyense amakhala osakaniza galasi. 
無口な日本の首脳 Sanalembe Japan udachitikira 
時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Nduna panthawiyo anali munthu amene anali wodziwika kwa taciturn
kwambiri. 長い文章は喋れないらしい。 Long chiganizo akuoneka sanalankhule. 
「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Nduna, ndi kwambiri. Tsopano phata weniweni ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Anali mu Office ndi nduna yaikulu ya dzikolo, kwa ine,
mtumiki chitetezo ya kudzaitana. 
「すぐ避難を！」 "Nthawi yomweyo atuluke!"

その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Musanayambe kumva mawu a foni wotsatira,
ndinachoka ndi pogona nyukiliya chapansi. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 Pambuyo
mokwanira, atsogoleri Japan ali onse anasonkhana pa malo nyukiliya. 
「首相、どうします？」 "Nduna, mumatani?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Atsogoleri a Japan Aliyense wamva chimodzi. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Eya. Ife sitimachita I
Ikinobire. Ndi kwambiri Nkhata si." 
と、わたしは答えた。 Kamodzi, ndinavomera. 
「そんな・・・。」 "Izo ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Atsogoleri Aliyense, ndi maliro kotero, ndinamva mu
kwina okonda. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Ichi n'chifukwa chakuti, popeza ine
ndiri American zopangidwa loboti ....
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